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 جهد كهربائي عند
 الدخول

Napięcie wej-
ściowe

Tension 
d’entrée

Tensione 
d’ingresso

Tensão de 
entrada

Eingangs-
spannung

Voltaje 
entrada

Input 
voltage V~ 220 - 230 100 - 240

تردد Częstotliwość Fréquence Frequenza Frequência Frequenz Frecuencia Frequency Hz 50 - 60

 جهد كهربائي عند
الخروج

Napięcie wyj-
ściowe

Tension 
de sortie

Tensione 
d’uscita

Tensão 
de saída

Ausgangs-
spannung

Voltaje 
salida

Output 
voltage V  12,5 12

 أقصى تيار كهربائي
 عند الخروج

Maks. prąd 
wyjściowy

Courant de 
sortie max. 

Max. corrente 
d’uscita

Máx. corrente 
de saída

Max. 
Ausgangsstrom

Máx. corriente 
de salida

Max. output 
current A 2,8 0,8 1,5* 3,0*

نطاق الحرارة Temperatura 
pracy

Intervalle de 
température

Intervallo di 
temperatura

Gama de 
temperatura

Temperatur-
bereich

Rango de 
temperatura

Temperature 
range ºC –5….+45 ºC

عمل الحماية Stopień 
ochrony

Indice de 
protection

Indice di 
protezione

Indice de 
proteção Schutzklasse Indice de 

protección
Protection 
level IP IP20

Waga وزن Poids Peso Peso Gewicht Peso Weight g 240 120 160 134

حجم Wymiary Dimensions Dimensioni Dimensões Abmessungen Dimensiones Dimensions mm 56x144x39 47x70x84 50x63x83 43x41x81

تصاعد Montowanie Montage Montaggio Montagem Montage Montaje Mounting
DIN   

/
  DIN DIN

DIN

DIN

SMATV

* �- �En régimen continuo se recomienda no sobrepasar el 65% 
de la corriente máxima de la fuente.

- �It is recommended not to exceed 65% of the maximum 
current of the P.S.U. under continuous operating.

- �W systemie ciągłym zalecane jest aby nie przekraczać 65% 
maksymalnego prądu zasilacza.

�  � �- �Em regime contínuo recomenda-se não ultrapassar 65% da 
corrente máxima da fonte de alimentação.

- �In regime continuo si consiglia di non superare il 65% della 
corrente massima dell’alimentatore.

 في الوضع المستمر، يوصى بعدم تجاوز %65 من الحد الأقصى لتيار مصدر
الطاقة

   �- �En régime continu, il est recommandé de ne pas dépasser 
65% du courant maximum de l’alimentation.

- �Im Dauerbetrieb wird empfohlen, 65 % des maximalen 
Stroms des Netzteils nicht zu überschreiten.
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ES
 Leer las instrucciones  No instalar cerca de líquidos, humedad 
elevada, fuentes de calor o vibraciones  No bloquear las 
aberturas de ventilación  Dejar un espacio libre alrededor del 
aparato para proporcionar ventilación  La toma de red eléctrica 
debe estar cerca del equipo y ser accesible  Para desconectar 
de la red eléctrica tirar de la clavija / adaptador, no del cable  
Solicitar las reparaciones a personal de servicio técnico  No 
conectar a la red eléctrica hasta que todas las demás conexiones 
hayan sido realizadas.

PT
 Leia as instruções  Não instale o equipamento próximo de 
líquidos, em locais com elevada humidade, junto de fontes de 
calor ou sujeitos a vibrações  Não bloqueie as aberturas de 
ventilação  Deixe espaço livre em redor do equipamento para 
assegurar uma ventilação adequada  A tomada de alimentação 
elétrica deve estar próxima do equipamento e ser de fácil acesso  
�Para desligar o equipamento da alimentação elétrica, puxe pela 
ficha/adaptador e nunca pelo cabo  As reparações devem ser 
efetuadas apenas por pessoal técnico qualificado  Não ligue o 
equipamento à alimentação elétrica até que todas as restantes 
ligações tenham sido efetuadas.

FR
 Lire les instructions  Ne pas installer à proximité de liquides, 
d’une forte humidité, de sources de chaleur ou de vibrations  

Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation  Laisser un espace 
tout autour de l’appareil pour assurer une ventilation adéquate  
La prise de courant doit être proche de l’appareil et accessible  
Pour débrancher l’appareil, tirer sur la fiche/l’adaptateur et non sur 
le câble  Faire effectuer les réparations par du personnel qualifié
Ne pas brancher sur le secteur avant d’avoir effectué tous les 
autres raccordements.

EN
 Read the instructions  Do not install near liquids, high humidity, 
heat sources or vibrations  Do not block any ventilation openings.
Please allow air circulation around the equipment  The electrical 
socket must be close to the device and accessible  To disconnect 
from the electrical network pull the plug/adapter, not the cable  
Refer servicing to qualified service personnel  Do not connect to the 
electrical network until all other connections have been made.

IT
 Leggere le istruzioni  Non installare in prossimità di liquidi, 
elevata umidità, fonti di calore o vibrazioni  Non ostruire le 
aperture di ventilazione  Lasciare spazio sufficiente intorno al 
dispositivo per consentire una corretta ventilazione  La presa di 
corrente deve essere vicina al dispositivo e facilmente accessibile 
 Per scollegare l’apparecchio dall’alimentazione, tirare la 
spina/adattatore, non il cavo  Per le riparazioni, rivolgersi al 
personale di assistenza autorizzato  Non collegare il dispositivo 
all’alimentazione finché non sono stati effettuati tutti gli altri 
collegamenti.

DE
 Anweisungen lesen  Nicht in der Nähe von Flüssigkeiten, hoher 
Luftfeuchtigkeit, Wärmequellen oder Vibrationen installieren 
 Lüftungsöffnungen nicht blockieren  Um das Gerät herum 
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einen Freiraum lassen, um die Belüftung zu gewährleisten  
Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden 
und zugänglich sein  Um das Gerät vom Netz zu trennen, am 
Stecker/Adapter und nicht am Kabel ziehen  Reparaturen beim 
Servicepersonal anfordern  Das Gerät erst dann an das Stromnetz 
anschließen, wenn alle anderen Anschlüsse hergestellt sind.

PL
 Przeczytać instrukcje  Nie instalować w pobliżu cieczy, 
wysokiej wilgotności, źródeł ciepła lub wibracji  Nie blokować 
otworów wentylacyjnych  Wokół urządzenia należy pozostawić 
wolną przestrzeń w celu zapewnienia wentylacji  Gniazdo 
sieciowe musi znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo 
dostępne  Aby odłączyć urządzenie od zasilania, należy 
wyciągnąć wtyczkę/adapter, a nie przewód  Naprawy zlecać 
personelowi serwisowemu  Nie należy podłączać urządzenia 
do zasilania, dopóki nie zostaną wykonane wszystkie pozostałe 
połączenia.

AR
 اقرأ التعليمات

 لا تقم بالتركيب بالقرب من السوائل أو في أماكن ذات رطوبة مرتفعة أو
 بالقرب من مصادر الحرارة أو الاهتزازات

 لا تسد فتحات التهوية

 اترك مساحة خالية حول الجهاز لضمان التهوية المناسبة
 يجب أن يكون مقبس الكهرباء قريبًاً من الجهاز وسهل الوصول إليه

 عند فصل الجهاز عن مصدر الكهرباء، اسحب القابس/المحوّّل الكهربائي،
 وليس الكابل

 يجب أن تتم أعمال الإصلاح بواسطة فنيي خدمة مؤهلين
لا توصل الجهاز بالكهرباء قبل إتمام جميع التوصيلات الأخرى
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